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Memorial
Großherzogthums Luxemburg.

MEMORIAL
DU

GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG.

Samstag. 12. Januar 1878. N°5. SAMEDI, 12 janvier 1878.

Beschluß, wodurch die Liste der für 1878 an-
gekörten Beschäler veröffentlicht wird.

Der Staatsminister, Präsident
der Regierung;

Nach Einsicht des Reglements vom 14. De-
cember 1861 über die Veredlung der Pferde-,
Hornvieh- und Schweinezucht, und des Beschlusses
vom 15. December 1877, betreffend die Unter-
suchung der während 1878 zur Beschälung be-
stimmten Hengste;

Nach Einsicht des Registers der Hengste, welche
durch die auf Grund letzterwähnten Beschlusses
eingesetzte Commission untersucht und zur Be-
schälung während 1878 angekört worden sind;

Beschließt:

Einziger Ar t i ke l . Die Tabelle der Namen
der Eigenthümer der für 1878 zur Beschälung
fremder Stuten angekörten Hengste, nebst den in
das von der Körungscommission geführte Register
eingeschriebenen Angaben soll, gegenwärtigem Be-
schluß folgend, ins „Memorial" eingerückt und in
allen Gemeinden des Landes veröffentlicht und
angeschlagen werden. Ein Exemplar davon wird
jedem Staatsthierarzte und jeder Gendarmerie-
Station zugefertigt.

Luxemburg den 5. Januar 1878,

Der Staatsminister, Präsident
der Regierung,

F. de Blochausen.

Arrêté portant publication de la liste des étalons
admis à la monte pour 1878.

L E MINISTRE D'ÉTAT, PRÉSIDENT DU

GOUVERNEMENT;

Vu le règlement du 14 décembre 1861 pour
l'amélioration de la race des chevaux, de la race
des bêtes à cornes et de celle des porcs; et vu son
arrêté du 15 décembre dernier, relatif à l'examen
des étalons destinés à la monte pendant 1878;

Vu le registre d'inscription des étalons examinés
par la commission instituée par ce dernier arrêté
et admis pour la monte pendant l'année courante;

Arrête :

Article unique. Le tableau contenant les noms
des propriétaires des étalons admis pour la saillie
des juments d'autrui pendant 1878, ainsi que les
renseignements portés au registre tenu par la
commission chargée de les examiner, sera inséré
au Mémorial, à la suite du présent arrêté; il sera
en outre publié et affiché dans toutes les com-
munes du Grand-Duché, et un exemplaire en sera
transmis aux vétérinaires du Gouvernement et à
chaque station de gendarmerie.

Luxembourg, le 5 janvier 1878.

Le Ministre d'État, Président
du Gouvernement,

F. DE BLOCHAUSEN.

des
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Liste der für 1878 angekörten Hengste.
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Relevé des étalons admis à la monte pendant l'année 1878.
Der Veschälpreis für alle Hengste ist auf 15 Fr. festgesetzt. — Sämmtliche Hengste der Liste können in allen Gemeinden de» Großherzog-

thums zur Beschälung verwendet werden. — Le prix de saillie pour chaque étalon admis est de 15 fr, — Tous les étalons de la
liste peuvent être employés à la saillie dans toutes les communes du Grand-Duché.

Laufenbe
Nummer Eigenthümer. Größe. Alter.

N°
d'ordre. Propriétaires des étalons. Taille. Age. Signalement der Hengste. Signalement des étalons.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

Witry, Victor,
cultivateur à Strassen.

Vandyk, Nicolas,
cultivateur à Bascharage.

Limpach, Michel,
cultivateur à Belvaux.

Schintgen, Jean,
cultivateur à Asselscheuer

Cahen, Oscar,
marchand de chevaux à Luxemb

Giesch, Nicolas,
cultivateur à Kahler.

Engel, Nicolas,
fermier à Gras (Steinfort)

Levy, Joseph,
marchand de chevaux à Luxemb.

Levy Seligmann, dit Me,
marchand de chevaux à Luxemb.

Le même.

Lambert, Jean-Pierre,
fermier a Bourglinster.

Cahen, Oscar,
marchand de chevaux à Luxemb.

Metzler, Jean-Pierre,
cultivateur à Hivange.

Reiff, Georges,
cultivateur à Strassen.

Vandyk, Nicolas, cadet,
cultivateur à Kayl.

Mètres,
1 61

4 60

1 60

1 60

1 60

1 65

1 57

1 58

1 56

1 58

1 60

1 55

1 55

1 60

4 58

Ans.
5

6

5

3

5

6

5

6

6

5

6

4

6

6

7

Belgisch. — Grauer Apfelschimmel.
Belge. — Gris pommelé.
Inländisch. — Rothschimmel mit leichter Blässe.
Indigène. — Gris rouan, légère marque en tête.
Condroz. — Dunkelbraun mit Blässe.
Condrozien. — Bai brun, marqua en tête.
Belgisch. — Eisenschimmel.
Belge. — Gris de fer.
Belgisch. — Dunkelbraun ohne Abzeichen.
Belge. — Bai brun, zain.
Belgisch. — Grauer Apfelschimmel.
Belge. — Gris de 1er pommelé.
Belgisch. — Dunkelbraun mit Blässe.
Belge. — Bai brun, marqué en tête.
Belgisch. — Dunkelbraun mit Blässe.
Belge. — Bai brun, marqué en tête.
Belgisch. — Dunkelbraun mit durchgehender Blässe.
Belge. — Bai brun, marqué en tête, avec lisse

prolongée.
Belgisch. — Dunkelbraun ohne Abzeichen.
Belge. — Bai brun, zain.
Belgisch. — Kirschbraun.
Belge. — Bai cerise.
Belgisch. — Dunkelbraun.
Belge. — Bai brun.
Inländisch. — Kastanienbraun mit Blässe.
Indigène. — Bai marron, marqué en tête.
Belgisch. — Kirschbraun mit Blässe und linker

Hinterfessel.
Belge. — Bai cerise, marqué en tête, balzane au

postérieur montoire.
Belgisch. — Kirschbraun mit leichter Blässe.
Belge. — Bai cerise, légère marque en tête.
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16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

Levy, Joseph,
marchand de chevaux à Luxemb.

Cahen, Oscar,
marchand de chevaux à Luxemb.

Levy-Seligmann, dit Mel,
marchand de chevaux à Luxemb.

Kunnert, Pierre,
cultivateur à Mondercange.

Levy-Seligraann, dit Mel,
marchand de chevaux à Luxemb.

Le même.

Cahen, Oscar,
marchand de chevaux à Luxemb.

Fries, Théodore,
cultivateur à Bertrange.

Zeimes, Michel,
cultivateur à Burange.

Simon, Jean,
cultivateur à Reckange.

Klepper, Pierre,
meunier à Dudelange.

Lambert, Nicolas,
fermier à Betzdorf.

Bosseler, Jean-Pierre,
cultivateur à Reckange.

Levy, David,
marchand de chevaux à Luxemb.

Mètres.
1 56

1 57

1 60

1 58

1 54

1 55

1 60

1 55

1 60

1 55

1 55

1 65

1 55

1 56

Ans.
5

5

6

6

5

5

5

5

5

4

3

6

4

5

Belgisch. — Brandfuchs mit durchgehender Blässe
und kuhfarbener Mähne.

Belge. — Alezan brûlé, lisse prolongée en tête,
crins de vache.

Belgisch. — Kirschbraun mit Blässe, mit zwei
Hinterfesseln.

Belge. — Bai cerise, marqué en tête, balzanes aux
deux postérieures.

Belgisch. — Kirschbraun mit Blässe.
Belge. — Bai cerise, marqué en tête.

Holländisch. — Rappe ohne Abzeichen.
Hollandais. — Noir zain.
Belgisch. — Rothschimmel mit Stern.
Belge. — Gris rouan, étoile en tête.
Belgisch. — Rappe mit durchgehender Blässe, mit

4 Fesseln.
Belge. —Noir, marqué en tête avec lisse prolongée

et 4 balzanes.

Belgisch. — Rappe mit durchgehender Blässe und
rechter Hinterfessel.

Belge. — Noir, marqué eu tête avec lisse prolongée,
balzane au postérieur hors montoire.

Inländisch. — Kirschbraun mit Blässe.
Indigène. — Bai cerise, marqué en tête.
Belgisch. — Dunkelbraun, ohne Abzeichen.
Belge. — Bai brun, zain.

Inländisch. — Kirschbraun mit Blässe und Hinter-
fessel.

Indigène. — Bai cerise, marqué en tête, balzanes
aux pieds postérieurs.

Inländisch. — Kirschbraun mit Blässe am Vorderkopf.
Indigène. — Bai cerise, marqué en tête avec lisse

sur le chanfrein.

Belgisch. — Dunkelbraun mit Blässe.
Belge. — Bai brun, marqué en tête.

Inländisch. — Kirschbraun mit Blässe.
Indigène. — Bai cerise, marqué en tête.

Belgisch. — Kastanienbraun mit Blässe.
Belge. — Bai marron, marqué en tête.
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30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

Le même.

Muller, Jean-Pierre,
cultivateur à Lorentzscheuer (Ber-

trange).
Sinner, Adolphe,

cultivateur il Burange.
Weynand, Jean,

fermier à Mersch.
Le même.

Kerschenmeyer, Pierre,
cultivateur à Differdange.

Wiesener, Jean,
cultivateur à Gonderange.

Fumai, Félix,
fermier à Altlinster.

Musquar, Joseph,
cultivateur à Buchholtz

(Flaxweiler).
Musquar, Adolphe,

cultivateur à Buchholtz.
Huberty, Jean,

cultivateur à Reuland.
Reicher, Joseph,

cultivateur à Itzig.
Kayser, Michel,

cultivateur à Itzig.

Knepper, Nicolas,
cultivateur à Rœdt (Wald-

bredimus).

Nickolay, Jean-Pierre,
cultivateur à Meispelt.

Mètres.
1 57

1 55

1 56

1 65

1 62

1 60

1 58

1 58

1 55

1 50

1 60

1 60

1 58

1 60

1 55

Aas.

5

3

3

7

5

7

3

3

4

3

4

8

3

6

3

Belgisch. — Dunkelbraun, stichelhaarig auf dem
Halse.

Belge. — Bai brun, rubican sur le collier.

Inländisch. — Dunkelbraun ohne Abzeichen.
Indigène. — Bai brun, zain.

Inländisch. — Eisengrauer Apfelschimmel.
Indigène. — Gris de fer pommelé.

Belgisch. — Kastanienbraun mit Blässe.
Belge. — Bai marron, marqué en tête.
Belgisch. — Dunkelbraun mit Blässe.
Belge. — Bai brun, marqué en tête.
Belgisch. — Dunkelbraun mit Stern und Hinter-

fesseln.
Belge. — Bai brun, belle face, balzane aux deux

pieds postérieurs.

Inländisch. - Kirschbraun mit Blässe.
Indigène. — Bai cerise, marqué en tête.

Inländisch. — Kirschbraun mit Blässe.
Indigène. — Bai cerise, marqué en tête.
Inländisch. — Kirschbraun mit leichter Blässe.
Indigène. — Bai cerise, légère marque en tête.

Inländisch. — Eisenschimmel.
Indigène. — Gris de fer.
Inländisch. — Grauer Apfelschimmel.
Indigène. — Gris pommelé.

Inländisch. — Kirschbraun mit Blässe.
Indigène. — Bai cerise, marqué en tête.

Inländisch. — Kirschbraun mit leichter Blässe und
rechter Hinterfessel.

Indigène. — Bai cerise, légère marque en tête,
balzane postérieure hors montoire.

Inländisch. — Dunkelbraun mit durchgehender
Blässe, zwei Hintere und eine vordere linke Fessel.

Indigène. — Bai brun, marqué en tête avec lisse
prolongée. Trois balzanes diagonales montoires.

Inländisch. — Rothschimmel mit Blässe.
Indigène. — Gris rouan, marqué en tête.
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45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

Miny, Jean-Pierre,
fermier à Steinbora (Hellingen).

Levy, David,
marchand de chevaux à Luxemb.

Pinnel, Michel,
cultivateur à Rœdt (Wald-

bredimus).

Becker, Pierre,
cultivateur à Oberdonven.

Gengier, Mathias,
cultivateur à Redange.

Schrœder, Edouard,
cultivateur à Rippweiler.

Didier, Pierre,
cultivateur à Ospern.

Merges, François,
cultivateur à Rippweiler.

Didier, Pierre,
cultivateur à Ospern.

Spartz, Michel,
cultivateur à Fouhren.

Puraye, Narcisse,
fermier à Dosterterhof (Berdorf).

Gengier, Mathias,
cultivateur à Reichlange.

Birkel, Nicolas,
cultivateur à Erpeldange (Diekirch).

Tibesar, Michel,
cultivateur à Stegen.

Meyers, Nicolas, (Linden),
cultivateur à Derenbach.

Mètres

1 60

1 52

1 56

1 54

1 60

1 65

1 60

1 68

1 62

1 60

1 60

1 58

1 57

1 65

1 65

Ans.
hors

d'âge.

4

4

4

4

5

5

7

6

4

6

3

4

3

3

Inländisch. — Dunkelbraun mit Blässe»
Indigène. — Bai brun, marqué en tête.
Belgisch. — Dunkelbraun.
Belge. — Bai brun.
Inländisch. — Schmutzrappe mit Blässe und rechter

Hinterfessel.
Indigène. — Noir mal teint, marqué en tête, bal-

zane au postérieur droit.
Inländisch. — Brandfuchs mit durchgehender Blässe.
Indigène. — Alezan brûlé, marqué en tête avec

lisse prolongée.
Belgisch. — Dunkelbraun mit leichter Bläffe.
Belge. — Bai brun, légère marque en tête.
Belgisch. — Kirschbraun mit leichter Blässe.
Belge. — Bai cerise, légère marque en tête.
Belgisch. — Kirschbraun mit leichter Blässe und

zwei Hinterfesseln.
Belge. — Bai cerise, marqué en tête, balzane aux

deux pieds postérieurs.
Belgisch. — Brandfuchs mit starker Blässe, an-

gehende linke Hinterfessel.
Belge. — Alezan brûlé, large marque en tête, trace

de balzane au postérieur montoire.
Belgisch. — Dunkelbraun ohne Abzeichen.
Belge. — Bai brun zain.
Belgisch. - Dunkelbraun mit Blässe.
Belge. — Bai brun, marqué en tête.
Belgisch. — Braun mit Blässe.
Belge. — Bai, marqué en tête.
Belgisch. — Dunkelbraun mit leichter Blässe.
Belge. — Bai brun, légère marqué en tête.
Inländisch. — Kirschbraun mit Blässe.
Indigène. — Bai cerise, marqué en tête.
Inländisch. — Dunkelbraun mit durchgehender

Blässe und zwei Hinterfesseln.
Indigène. — Bai brun, marque en tête avec lisse

prolongée, balzane aux deux postérieurs.
Inländisch. — Kirschbraun mit durchgehender Blässe.
Indigène. —- Bai cerise, marqué en tête avec lisse

prolongée.
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Beschluß vom 8. Januar 1878, wodurch die
Zeugnißaussteller in Milizsachen ernannt
werden.

Der Staatsminister, Präsident
der Regierung;

Nach Einsicht der Kandidatenliste zur Ernennung
der Zeugnißaussteller in Milizsachen für das Jahr
1878, so wie des Art. 185 des Gesetzes vom 8.
Januar 1817;

Beschließt:

Art. 1. Nachstehend benannte Gemeinderaths-
mitglieder sind bezeichnet, um während des Jahres
1878 in ihren betreffenden Ressorts, zugleich mit
den Bürgermeistern, und bei Verhinderung der-
selben, mit einem der Schöffen, die durch die
Gesetze über die Miliz vorgeschriebenen Zeug-
nisse und Bescheinigungen zu unterzeichnen und
auszustellen.

Arrêté du 8 janvier 1878, portant nomination
des certificateurs en matière de milice.

L E MINISTRE D'ÉTAT, PRÉSIDENT DU

GOUVERNEMENT ;

Vu les listes des candidats présentés pour être
nommés certificateurs en matière de milice pour
l'année 18/8, et l'art. 185 de la loi du 8 janvier
1817;

Arrête:

Art. 1er. Les membres des administrations com-
munales ci-après sont nommés pour signer et dé-
livrer pendant l'année 1878, dans leurs ressorts
respectifs, de concert avec les bourgmestres, et
en cas d'empêchement de ceux-ci, avec un des
échevins, les certificats et attestations voulus par
les lois sur la milice.

Garnich: N. Giesch et Th. Schmit.
Hamm : H. Godchaux et M. Pettinger.
Heffingen: N. Huss et J.-P. Miny.
Hesperange: P. Rausch et P. Lœven.
Hobscheid : J.-B. Nickels et N. Kunsch.
Hollerich : J.-B. Lakaff et J. Hippen.
Kayl: J Wilhelm-Arensdorff et J. Berens-Schmit.
Kehlen: J.-P. Schneider et G. Thimmesch.
Kœrich: P. Kremer et Jacq. Simon.
Kopstal: M. Stoltz et J. Binsfeld.
Larochette : J. Medernach et Isaac Bonne-Leib.
Leudelange: J. Kirpach et J. Steffen.
Lintgen : J. Adam et Ger. Schœllen.
Luxembourg : Jacq Graas et Michel Deny.
Lorentzweiler : Jacq. Kemp et G. Lesse.
Marner : M. Hamen et Paul Kolbach.

60 Nilles, Jean-Baptiste,
meunier à Erpeldange (Diekirch).

Mètres.
1 65

Ans.
7 Belgisch. — Dunkelbraun mit durchgehender Blässe

und zwei Hinterfesseln.
Belge. — Bai brun, marqué en tête avec lisse pro-

longée, deux balzanes postérieures.

District de Luxembourg.

Bascharage: J. Beissel et J.-N. Schumacher.
Berg : M. Kohner et P. Baltus.
Bertrange: Math. Elter et N. Gœrgen.
Bettembourg: J.-P. Heuardt et Jacq. Mersch.
Bissen: Th. Baltus et Guill. Bartholé.
Bœvange: J. Glæsener et J. Pesch.
Clemency: H. Dominicy et N. Klein.
Contern: J.-P. Mangen et J. Simminger.
Differdange: Christ. Brasseur et J.-N. Gaasch.
Dippach: N . Klein et J.-P. Bertgen.
Dudelange: M. Landtgen et P.-N. Lang.
Eich:J. Bricher et H. Funck.
Esch-sur-l'Alzette: N . Garçon et Hipp. Bivort.
Fischbach: P. Kinnen et P. Bertrang.
Frisange: N . Kayl et Ed. Heuardt.
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Mersch: N . Schœllen et Ch. Heuardt.
Mondercange: Dom. Klop et Fr. Kaufmann.

Niederanven: J.-P. Haas et Ad. Fonck.
Nomern: H. Faber et J. Bourg.
Petange: J. Schimberg et N. Mendels.
Rechange: J.-N. Knepper et F. Bosseler.
Rœser: M. Barthel et J. Schmit junior.
Rollingergrund: Hub. Flick et M. Jacquart.
Sandweiler : J. Hoffmann-Wolff et Dom. Weber.
Sanem: N. Schleich et P. Meintz.
Schifflange: N . Arrensdorf-Frisch et J. Klein.
Schuttrange: J. Hoffmann et P. Bourens.
Septfontaines: Jacq. Mersch et J.-P. Lux.
Steinfort: N. Bartholé et P. Lippert.
Steinsel: J.-R. Gœrgen et J. Tonnar.
Strassen: J. Hemmer et M. Schmit.
Tuntungen: Ant. Warnimont et N. Thyry.
Walferdange: Urb. Bofferding et N. Muller.
Weiler-la-Tour: P. Olinger et J.-P. Neuers.

District de Diekirch.

Alscheid: Ferd. Streveler et Corn. Schmit.
Arsdorf: P. Jungels et André Berg.
Asselborn: Léon. Neuman et Ph. Eicher.
Basbellain: J.-P. Alff et Quir. Stephany.
Bastendorf: P. Schrœder et Th. Binsfeld.
Beckerich: J.-P. Weiler et J.-P. Eyschen.
Bettborn: H. Rausch et J. Gœdert.
Bettendorf: P. Hoffmann et N . Walch.
Bigonville: J. Meiers et Fr. Beres.
Bœvange: M. Kesch et Jacq. Jans.
Boulaide: N . Meyers et. Fr. Schleich.
Bourscheid: M. Gillen et J. Koob.
Clervaux: J. Colling et J. Schwartz.
Consthum: J.-N. Toussing et F. Haler.
Diekirch : J.-P. Scholtes et J. Schmit.
Ell: Jacq. Mertz et Guill. Krier.
Ermsdorf: M. Kohn et M. Billen.
Erpeldange: P. Nilles et Mart. Conrad.
Esch-sur-Sûre: Eug. Schœtter et J.-P. Reisen.
Eschweiler: P. Krier et J. Hamus.
Ettelbrück: N. Augst et N. Herckmanns.
Feulen: J. Berens et N Neu.
Folschette: J. Peschon et J.-P. Hilger.

Fouhren : N . Conzemius et F. Pletgen.
Gœsdorf: M. Salentiny et Th. Schanck.
Grosbous: N. Baustert et Jacq. Majerus.
Hachiville: H. Hamus et Dom. Closter.
Harlange: A. Mataigne et R. Frères.
Heiderscheid: Th. Weinandy et J.-N. Serres.
H einer scheid: N . Engel et N . Schmitz.
Hoscheid: N . Lutgen et M. Hartmann.
Hosingen: P. Clees et N. Brandenbourger.
Mecher: Serv. Neu et Paul Zahnen.
Medernach: J Sadler et F. Thilges.
Merzig: Elsen-Hippert et J.-P. Rausch.
Munshausen: Math. Hamus et N. Bœver.
Neunhansen: P. Klels et J.-P. Pletschette.
Oberwampach: N . Mathieu et M. Simon.
Perlé: Jacq. Scheiden et Grég. Kayser.
Putscheid: M. Trausch et N . Kesseler.
Redange: Val. Strotz et H. Schleich.
Reisdorf: M. Schilling et J. Walch.
Sœul: J.-P. Plier et Zoller-Thilmany.
Schieren: M. Fabricius et F. Harpes.
Useldange:Séb. Heinen et L. Hommel.
Vianden: M. Wirtz et M. Kollmesch.
Vichten: J. Kirsch et H. Bissener.
Wahl: N. Knepper et F. Roder.
Weiswampach: N . Dhur et H.-L. Urbin.
Wiltz: J.-F. Lambert et Eug. Simon.
Wilwerwiltz: J. Meisch et M. Pletgen.
Winseler: J.-P. Weyrich et J.-F. Choffroy.

District de Grevenmacher.
Beaufort: Jacq. Weber et P. Walch.
Bech: M. Dosiert et P. Mischel.
Berdorf: Th. Heinen et Fr. Schuler.
Betzdorf: P. Lahr et N. Kipgen.
hiver: F. Meyers et P. Weis.
Bous: N. Mondloch et J. Mœs-Poncin.
Burmerange : J. Hensen et N . Thomé.
Consdorf: N. Goos et J. Neu-Prinz.
Dalheim: Ch. Rinn et Ern. Dupaix.
Echternach: Jos. Loser et J. Mostert.
Flaxweiler: N. Hansen et J. Gaspard.
Grevenmacher: J. Buchler et P. Trierweiler.
Junglinster: J. Steichen et N. Seil.
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A r t . 2 . Dieser Beschluß soll ins „Memorial"
eingerückt und den Zeugnißausstellern durch Ver-
mittlung der Bürgermeister zur Kenntniß gebracht
werden.

Luxemburg den 8. Januar 1878.

Der Staatsminister, Präsident
der Regierung,

F. de Blochausen.

Rodenbourg: N Steimes et N. Erpelding.
Rosport: M Girst et B Meyeres.
Stadtbredimus: J. Kieffer et J. Frieden-Basten,
Waldbillig: B. Weber et N. Terrens.
Waldbredimm: P. Weins et Jarq. Kohn.
Wellenstein: Rég Klopp et N Greiveldinger.
Wormeldange: N . Pundeï et J.-B. Kohl.

Art. 2 . Le présent arrêté sera inséré au Mé-
morial et les nominations seront portées à la
connaissance des certificateurs par les soins des
bourgmestres.

Luxembourg, le 8 janvier 1878.
Le Ministre d'État, Président du

Gouvernement,
F. DE BLOCHAUSEN.

Chemins de fer Prince-Henri — Recettes des lignes en exploitation. — (103 kilom.)

RECETTES.

Du 1er au 30 décembre 1877
Du 1er janvier au 30 novembre 1877

Du 1e r janvier au 31 décembre 1877
1876

Différences en faveur de
1877
1876

Voyageurs.

11,364 10
137,216 94

148,581 04
148,604 19

23,15

Marchandises.

104,236 41
1,171,104 39

1,275,340 80
1,458,372,38

183,031 58

Recettes diverses

5,489 60
63,198 91

68,688 51
120,501 89

51,813 38

RECETTES.
totales.

121,090 11
1,371,520 24

1,492,610 35
1,727,478 46

234,868 11

Produit kilométrique correspondant à 1877... fr. 14,491 36
1 8 7 6 . . . 1 6 , 6 2 3 09

Luxemburg. — Druck von V. Bück.

Lenningen: J. Marx et J. Gaasch-Thomas.
Manternach: J. Metzdorf et J. Mehlen.
Mertert: P. Donckel et N. Lentz.
Mompach: N. Lauer et J. Steffes.
Mondorf: P. Schumacher et P. Leick.
Remerschen: P. Gloden-Schmit et J.-P. Koch.
Remich: Aug. Crocius et J. Neyen.
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